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ה  7:1 ה בְאַרְבָעָָ֛ ה אֶל־זְכַרְיָָ֗ ה דְבַר־יְהוָָ֜ לֶךְ הָיָָ֨ ע לְדָרְיָ ַֽוֶש הַמֶֶּ֑ ַֽיְהִי֙ בִשְנַַ֣ת אַרְבַַּ֔ וַ 

ו׃ י בְכִסְל   דֶש הַתְשִעִ   לַח ֹ֥

 

 

צֶר2  ל שַר־אֶֶ֕ ית־א ַּ֔ לֶךְ  1וַיִשְלַח֙ ב   גֶם מֶ  וֹת  2וְרֶֹ֥ יו לְחַל  אֲנָשֶָּ֑ ה׃   3וַ  ֹ֥י יְהוָ   אֶת־פְנ 

 

 

ר 3 אמ ֶּ֑ ים ל  וֹת וְאֶל־הַנְבִיאִ  ית־יְהוַָ֣ה צְבָאַּ֔ הֲנִים֙ אֲשֶר֙ לְב  ר אֶל־הַכ   אמ ָ֗ ל 

ר  י הִנָז ֶ֕ דֶש הַחֲמִשִַּ֔ אֶבְכֶה֙ בַח ַ֣ ים  4הַ  ה שָנִ  יתִי זֶ ה כַמֶֹ֥ ר עָשִַּ֔   ׃ פ5כַאֲשֶַ֣

 

 

 

ר׃4 אמ   י ל  לַֹ֥ וֹת א  ה צְבָא  י דְבַר־יְהוָֹ֥  וַיְהִָ֛

 

 

 
1 This is a name 

2 This is another name 

 Qal: Be sick, Nifal: Be exhausted, Piel: To appease, flatter - חלה  3

 Nifal: consecrate oneself, fast, Hifil: hold oneself back from – נזר 4

5 Woodenly this reads “like what years?”, but means something like “for so many years” 
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וֹד 5  ם וְסָפָ֜ י־צַמְתֶָ֨ ר כִ  אמ ֶּ֑ רֶץ וְאֶל־הַכ הֲנִ ים ל  ם הָאַָּ֔ י  6אֱמ ר֙ אֶל־כָל־עַַ֣ בַחֲמִישִַ֣

וֹם  ה הֲצֹ֥ ים שָנַָּ֔ י וְזֶה֙ שִבְעִַ֣ נִי  7וּבַשְבִיעִָ֗ נִי אָ   ׃8צַמְת  

 

 

 

ים׃6  ם הַש תִ  ים וְאַתֶ  כְלִַּ֔ וּ הֲל֤וֹא אַתֶם֙ הָא ַ֣ י תִשְתֶּ֑ וּ וְכִַ֣ י ת אכְל   וְכִֹ֥

 

 

 

ים בִהְי֤וֹת  7 אש נִַּ֔ ים הָרִ  א יְהוָה֙ בְיַד֙ הַנְבִיאִַ֣ ר קָרָ֤ ים אֲשֶָ֨ וֹא אֶת־הַדְבָרִָ֗ הֲלַ֣

ה  וַָּ֔ בֶת וּשְל  ם֙ י שֶַ֣ ִ֙ ה  9יְרוּשָלַ לָ  ַֽגֶב וְהַשְפ  יהָ וְהַנֶֹ֥ יהָ סְבִיב תֶֶּ֑ ב׃ פ 10וְעָרֶ    י ש  

 

 

ר׃8 אמ   ה אֶל־זְכַרְיָ ה ל  ַֽיְהִי֙ דְבַר־יְהוַָּ֔  וַ 

 

 
 

 mourn, bewail – ספד  6

7 Think about what kind of  ה this is 

8 Notice the reptition of 1st person suffix followed by 1st person pronoun. How might this be rendered in 

translation? 

ו  9  quiet, at ease – שָל 

10 Shephelah or lowlands (the low country on the west of the Judean hill country) 
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וּ  9 ים עֲש  חֲמִַּ֔ סֶד וְרַ  טוּ וְחֶַ֣ ט אֱמֶת֙ שְפ ַּ֔ ר מִשְפַ֤ אמ ֶּ֑ וֹת ל  ה צְבָא  ר יְהוָֹ֥ ה אָמַָ֛ כ ֹ֥

יו׃ יש אֶת־אָחִ   אִֹ֥

 

 

וֹם 10 קוּ 11וְאַלְמָנָָ֧ה וְיָתָ֛ ל־תַעֲש ֶּ֑ י אַ  ר וְעָנִ  ֹ֥ וּ  12ג  ל־תַחְשְב  יו אַ  יש אָחִַּ֔ וְרָעַת֙ אִַ֣

ם׃  בִלְבַבְכֶ 

 

 

ו11ּ  יב  13וַיְמָאֲנַ֣ רֶת  14לְהַקְשִַּ֔ ף ס רֶָּ֑ וּ כָת   וֹעַ׃ 15וַיִתְנֹ֥ ידוּ מִשְמ  ם הִכְבִֹ֥ יהֶ   וְאָזְנ 

 

 

יר 12 מוּ שָמִָ֗ ם שַָ֣ ח יְהוָ֤ה   16וְלִבָָּ֞ ר שָלַָ֜ ה וְאֶת־הַדְבָרִים֙ אֲשֶָ֨ שְמוֹעַ אֶת־הַתוֹרָ֤ מִִ֠

ה   ת יְהוָֹ֥ א   וֹל מ  צֶף גָדַּ֔ ַֽיְהִי֙ קֶַ֣ אש נִֶּ֑ים וַ  ים הָרִ  וֹ בְיַ ד הַנְבִיאִַ֣ צְבָאוֹת֙ בְרוּחַּ֔

וֹת׃   צְבָא 

 

 

 
11 orphan 

 qal: oppress   pual: raped – עשק  12

 piel: refuse – מאן 13

 hifil: pay attention (cf. Zec 1:4) – קשב 14

 be stubborn – סרר 15

16 Diamond/flint 
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וֹת׃  13 ה צְבָא  ר יְהוָֹ֥ ע אָמַ  א אֶשְמַָּ֔ ן יִקְרְאוּ֙ וְל ַ֣ ֤ עוּ כ  ֶּ֑ א שָמ  א וְל ַ֣ י כַאֲשֶר־קָרָ   וַיְהִֹ֥

 

 

ם14 ָ֗ סָעֲר  ַ֣ מָה  17וְא  רֶץ֙ נָשַַ֣ וּם וְהָאָ֙ א־יְדָעַּ֔ ר ל   ל כָל־הַגוֹיִם֙ אֲשֶַ֣ ם   18עַ֤ יהֶַּ֔ חֲר  אַ 

ה רֶץ־חֶמְדָ  ימוּ אֶ  ב וַיָשִֹ֥ ר וּמִשֶָּ֑ ע ב   ה 19מ    ׃ פ 20לְשַמָ 

 
 nifal: Be moved Piel: blow away in a storm     (NB the vowel pointing in this word is tricky) – סער  17

  nifal: to be made uninhabited – שמם 18

19 delightful 

20 desolation 


